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Y cTaTTi AOCHIMKEHO BMAUB CYCMiNbHO-MONITUYHUX YMHHWKIB | PIBHA COLLIOKYNBTYPHOT «4yTNMBOCTI» Ha BUGIp nepekna-
JaubKux cTpaTerin y npoLeci BigTBOPEHHS MOBHOI «4YXOCTi» €THOKYNBTYPHUX CTEPEOTUNIB B YKPAIHCLKOMY ayaioBisyarsb-
HOMY nepeknagi. AKTyanbHicTb poboTuh 3ymoBrneHa 3pocTtaHHsAM poni ABI sik BaXnMBOro kaHany MikKynbTYpHOT KOMYHika-
Lii Ta NiaBMLLEHOO YBaro A0 NUTaHb iGEHTUYHOCTI B Cy4aCHOMY YKPaiHCbKOMY COLIOKYSIETYPHOMY NMPOCTOpi. TEOPETUYHY
OCHOBY CTaHOBIATb KOHLENLiT MOBHOI «4yxocTi» J1. BeHyTi Ta A. BepmaHa, a Takox Cy4acHi Nigxoamn Ao ayaiosidyanbHOro
nepeknagy, Lo po3rnagaroTb MOro siK igeonoriyHo 3yMoBneHui npouec. Martepianom OoOCnimKeHHs cnyrye dpaHLuy3bka
KiHokomepist «Qu’est-ce qu’on a fait au Bon Dieu?» (2014) Ta i ykpaiHCbKi 3akagpoBi nepeknagu ctygin 1+1i K1.Y pobori
3aCTOCOBaHO MOPIBHANbHO-NEpeKknagaLbkui, AeCKPUNTUBHUIA, MPArMaTUYHUA | CEMIOTUYHWUI METOAM aHaniay, Wwo 3abes-
NeyytoTb KOMMMEKCHWUI MigXig 4o iHTepnpeTauii nepeknagaubkmx pilleHb.

Y xofi [ocnigkKeHHst BUOKPEMIIEHO M'ATb rPyn eTHOKYMBTYPHUX CTepeoTuniB (Npo eBpeiB, apabiB, kKutanui, adpprkaH-
uiB i dpaHUys3iB) Ta cchopMOBaAHO CUMCTEMY CTpaTeriii ix nepegadi: NOBHE i YaCTKOBE BiATBOPEHHS, CTUPAHHS Ta BUIy-
YeHHs. BCcTaHOBMEHO KOpEnsLito MixK TMMOM MOBHOI «4YyXOCTi» Ta BUOOPOM nepeknagaubkoi ctpaTerii. BussneHo cdepw,
[e HeWTpanisauis € Han4acTiLLOK: MiXKYNETYPHI KOH(NIKTW, TabyioBaHa nekcuka, peniriiHi BUTyKW, NOMiTKOPEKTHICTb,
penirinHi Tpaguuii Ta atpubyTu. MopiBHANBHWIA aHani3 3acBigyvB acMMETPIto Y BUOOPI NnepeknagaLbkix cTpaTerin: CTyais
1+1 Txie 0O (PyHKUiOHANbHOI ekBiBaNeHTHOCTI 11 30epexeHHs nparmatnyHoro edpekTy, Toai gk K1 yacTiwe 3actocosye
HenTpanisauito Yepes CTUPaHHS | BUyYEHHS, LLO MOXe 3yMOBIOBaTW BTPaTy CEMIOTUYHOI Koresii. [JoBeaeHo, Lo nepe-
Knagay B aygioBidyanbHOMY nepeknagi BUCTyNae He nue MOBHMM MOCEePEeHWMKOM, a M iAeONOriYHNM areHTOM, SKUR
dopMye penpeseHTaLilo KynbTYPHOI «iHLLOCTI» Ta MOAEMIOE CNIPUNHATTS MYNLTUKYNBTYPHOTO CYCMiNbCTBa PeLUniEHTOM.

KniouyoBi cnoBa: ayaioBisyanbHuUi nepeknag, eTHOKYNbTYPHI CTEPEOTUNW, MOBHA «YYXICTb», HEMTpanisauisi, NomniTko-
PEKTHICTb, Nepeknagaubki cTpaTerii, ineonoris nepeknaay.

The article examines the impact of socio-political factors and the level of sociocultural “sensitivity” on the selection of
translation strategies in rendering the linguistic “otherness” of ethnocultural stereotypes in Ukrainian audiovisual transla-
tion. The growing role of audiovisual translation as an important channel of intercultural communication and the increased
attention to issues of identity in contemporary Ukrainian sociocultural space underscored the study's relevance. The
theoretical framework builds on the concepts of linguistic “otherness” developed by L. Venuti and A. Berman, as well as
on contemporary approaches to audiovisual translation that view it as an ideologically conditioned process. The empirical
material consists of the French comedy film Qu’est-ce qu’on a fait au Bon Dieu? (2014) and its Ukrainian voice-over trans-
lations produced by the studios 1+1 and K1. The study employs comparative translation analysis, as well as descriptive,
pragmatic, and semiotic methods, thereby ensuring a comprehensive approach to interpreting translation decisions.

The research identifies five groups of ethnocultural stereotypes (concerning Jews, Arabs, Chinese, Africans, and the
French). It proposes a system of strategies for their rendering, including full and partial reproduction, erasure, and omis-
sion. A correlation has been established between the type of linguistic “otherness” and the choice of translation strategy.
The study also determines the domains in which neutralization occurs most frequently: intercultural conflicts, taboo lan-
guage, religious exclamations, political correctness, religious traditions, and attributes. The comparative analysis reveals
an asymmetry in translation approaches: the 1+1 studio tends toward functional equivalence and the preservation of
pragmatic effect, whereas K1 more frequently resorts to neutralization through erasure and omission, which may lead to
a loss of semiotic cohesion. The study demonstrates that the audiovisual translator functions not only as a linguistic medi-
ator but also as an ideological agent who shapes the representation of cultural “otherness” and constructs the recipient’s
perception of a multicultural society.

Key words: audiovisual translation, ethnocultural stereotypes, linguistic “otherness”, neutralization, political correct-
ness, translation strategies, ideology of translation.
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IlocranoBka npodaemun. CydacHa ernoxa,
BH3HAUCHA YETBEPTOI0 TPOMHUCIIOBOIO PEBOIIOIIEIO,
nudpoBizamiero Ta IHTEPHETH3AIli€l0, TOKOPIHHO
3MiHMJIA CITIOCOOM KYJIBTYpHOI KOMYHiKaIlii. Y meHTpi
mux TpaHcopMaliii nepeOyBae ayaioBizyadbHHUN
nepeknan (ABII), skuif 3a CBO€O NPUPOAOIO
€ MYJBTUMOJAIBHUM Ta CKJIaJHHM CEMIOTHYHHM
KOHCTPYKTOM, IIIO TTOE€IHY€E BepOaIbHUA, BI3yaTbHUI
Ta aKycTM4yHuUd kaHanu. llompu cBow cKIagHy
MyJbTUCEMIOTHYHY CTpYyKTYpy ABII € He nwume
IHCTPYMEHTOM  TOAOJIAaHHA  MOBHHX  Oap’epiB,
a 1 moTyKHUM 3ac000M (OpPMYBaHHS CTEPEOTHITHUX
CTHOKYJIbTYPHHX pENpEe3eHTAlllii Ta yCTaJleHUX
COITIAIbHUX HAapaTHWBiB. Y IbOMY KOHTEKCTI ITOBHE
BIATBOpPEHHS a00 BHIIYYCHHS CTHIYHO-MapKOBAaHOTO
eIeMeHTa 3aJeKUTh BiJ CyCIUTbHO-TIOMITHYHOL
«UYTIMBOCTI», sIKA B CBOIO 4Yepry poOHTh poOOTY
nepekiagaya B MEPLUIOMY BHUMAIKy «BHIUMOIO,
TO/I SIK B APYroMy «HeBuaumoro» [23, c. 3]. Tooro,
(hopMyBaHHS TUCKYPCY [IJTbOBOI KYJIBTYPH 3aJICKHTh
BiI Tepekiamada, SKAH CBiZOMO YH HECBI1JIOMO
MpuiiMae, OMUPIOe abo MiApUBaE MaHIBHI CHCTEMHU
LIHHOCTEW CBOET MOBH. BinTak, BiH CTa€ CIiBTBOPIIEM
HOBOT €THKH CIUJIKYBaHHsI Ta BiZINIOBi1a€ 32 KOPEKTHE
Y3TO/KEHHSI KYJIBTYPHHX KOHTEKCTiB. BapTo Takox
MiIKPECIUTH, 10 HEWTpaTi3amist MOBHOI «Iy>KOCTi»
y BUIIAQAKY BIATBOPEHHS ETHOKYJIBTYPHHUX KJIiIle —
1Ie He JHIIe MepeKIaganbkuii Buoip, a yacto ¢opma
imeonorivHoi MaHinmymsAmii. Y 3B’SA3Ky 3 IHM
B)XJIMBO PO3PIZHATH CYTO TEXHIYHY MAaHIMyJISLiIO
B ABII (3ymMOBIIeHY 0ararokoJI0BiCTIO KIHOTBOPY) Ta
17ICOIOTIYHY MaHIIYJISAIIIO0, 1€ TMepeKiIagad CBiJoMO
BIIXOIUTH BiJl OpHTiHANTY 3a/JIsl BiJMOBIIHOCTI
MOpajJbHHM,  TONITHYHHUM  ab0  peliriiHuM
yCTaHOBKaM IIJIbOBOTO cycminberBa [14, c. 285].
VY wiit nnouMHI HEHTpanizalis CTHpae KyJdbTypHHUN
Ta CTHIYHMH KOHTEKCTH TEpPETBOPIOIOYN IMEpeKa
Ha aKT IIeH3ypyBaHHs a00 COMiaTbHOT UM MO THIHOL
amarrarmii. KpiM Toro, oCHOBHHMH TOMCHAMH, €
CYCIUTBHO-TIONITUYHA ~ «UYYTIUBICTE» OOYyMOBIIOE
cTparerito HedTpamizauii abo, iHaKIIe Kaxy4H,
MOJIITKOPEKTHOT ajamnTallii, € pacoBi Ta eTHIYHI
HOMiHaIlii, KIII0BaHi €THOKYJIBTYpHI pernpe3eHTarii
Ta OMHC coIliaasHOTO cTatycy [1, c. 78].

AKTyanbHICTB JIOCITITKEHHS 3yMOBJIEHA
CTPIMKHM PO3BHTKOM TIIOOATBHUX Meiararopm
Ta 3pOCTAHHSIM MONMTY Ha ayi0Bi3yaJbHUI KOHTEHT,
o poouth ABIT 0CHOBHUM KaHAIOM MiXKYJIBTYpHOT
KOMYHIKaIlil Ta TPaHCISIIl «4yXKHX» IHHOCTEH.
[Topsan i3 nuM, B yKpaiHCBKOMY KOHTEKCTI TEpiomy
2014-2025 pokiB me mutaHHA HaOyIlo 0COOIMBOT
TOCTPOTH 4epe3 BiliHy Ta iHTEHCHBHUH NOIIyK
HaIlOHAJIBHOI 1I€HTUYHOCTI, IO 3HAYHO ITiABHIIHIO
YYTIUBICTh ayguTopii A0 perpe3eHTalii «CBOro»

Ta «4ayxoro» Ha ekpai [12, c. 3]. IIpumitHo, mO
YKpalHCBbKUH TMepeKIaJalbKuil JUCKYpC AaKTHBHO
IHTETpY€ 3aXi/THI HOPMH ITOJIi THYHOT KOPEKTHOCTI, 110
notpedye HayKOBOTO OCMUCIJICHHSI CTPAaTerii Takux
aganramii «ayxoro» [1, c. 77]. OTxe, HOCTIHKCHHS
MeXaHi3MiB HeWTpasizamii MOBHOI «4yKOCTi» y Bij-
TBOPEHHI ETHOKYJIBTYPHHX CTEPEOTHUIIIB JO3BOJIHUTH
BH3HAYNTH MEKY MK HEOOX1THOIO €THIHOIO ajanTa-
II€I0 Ta 1I€0JIOTIYHIM CTUPAHHSAM KYJIBTYpPHOI aBTEH-
THYHOCTI B Cy4aCHOMY YKPaiHChKOMY KiHOIPOCTOPi.

AHadi3 ocTra”HiX AocaiKeHb i myOsikamiid.
B ocHOBy TeopeTHYHOro OOTPYHTYBaHHS MOB-
HOI «4YXKOCTi» Ta €THKU IepeKiaay JSrId Ipaii
JI. BeHyTi, sika po3mIAmae «HEBHUAMMICTBY Iepe-
KJazada sIK pe3yjibTaT €THOAEBIAHTHOTO THCKY Ha
iTbOBY MOBY [23, c. 2], Ta A. bepmana, sikuii anaii-
3y€ NepeKiaj siK «BUMPOOYBaHHS qayKuM» (/'épreuve
de l'étranger), ne aBTEHTHYHA «IHIIICTB» YacTO
CTHUPAETHCSI T BIUIMBOM CYCHUIbHO-MOJITHUHOT
«aytimuBocTi» [9, c. 17]. Y cBoro wepry C. bacuerr
Ta JI JPKOHCTOH pO3MIAalOTh Mepekiaja K IMpo-
[ec JeKOHTEeKCTyallizamii Ta pPEeKOHTEKCTyauri3amii
CMHCIIB, L0 J03BOJISIE TPAKTYBAaTH HEHTpaizawiio
SK MEXaHi3M CTBOPEHHSI HOBHX COLiaJbHUX HapaTu-
BiB [7, c. 1], Toi sIk MUTaHHS B3a€MO3B’sI3Ky Tepe-
KJIaqy Ta COMIabHOI 1MEHTUIHOCTI PO3IIIIAETHCS
y npari M. KpoHiHa, e epekiiagad BUKOHY€E POJb
MejiaTopa MK KOHQUIIKTHUMHU 30HaMH «CBOTO» Ta
«ayxoro» [11, c. 134]. 1li Te3u TONOBHIOKOTHCS ITi/JI-
xoxoMm b. Xarima ta [I)x. Manpgest, 3rigHO 3 SKUM JUC-
KypCHBHI MapaMeTpy TepeKIaay BUCTYMAIOTh 1/1e0-
JOTIYHUM (QUTETPOM IS «IYKUX» COIIOKYIBTYPHUX
xomie [17, c. 9]. Binrax, mormsian M. JlaakcoueH ta
K. KockiHeH miIKpecorTh, 10 TaKui BHOIp CTpa-
Terii mepekyiaay 3aBKIU € MOJITHUYHUM akToM [18,
c. 1]. I1. 3abannbeckoa B cBOIO 4epry oOIPyHTOBYE
MYJIBTUMOJIANIBHY MPUPONYy KIHOTEKCTY, IIO J03BO-
Jsle BUABUTH NparMaTHdHy acUMETpito, sKa BHUHU-
Kae depe3 CTHpaHHS MOBHOI «4yxocTi» [24, c. 34].
A cTparerii BIATBOpPEHHS EKCTPaJiHTBICTUYHHUX
KyJIBTYPHUX peallii Ta HopMu ix anmanrtanii B ABII
cucremaru3oBani y npausix S. [lenepcena [21, c. 6].

TeopeTnyHni IHCTpyMEHTapidl Ui Tepemadi
«Iy’K01» BUMOBHU Yy TyOIsDKi po3po0IeHO (PpaHITy3h-
koro nocmigaunero K. Jlyason-Ulapns [19, c. 82],
a crierudika qyOnsKy W CyOTHTpYyBaHHS Ta iXHIH
BIUIUB Ha «3[VIa/DKYBaHHS» KYJIBTYPHHX pO30iK-
HocTell BucBiTIeH] y mpausix A. Hecipni, X. Miaca
Cinraza ta A. Pemens [20, c. 14; 15]. HaykoBeup
M. demabacrita po3poduB GpyHIaMEHTAIBHY THITOJIO-
Tit0 CcTpareriii BiITBOPEHHS MOBHOI I'pH, sIKa T03BO-
JIsie TIPOAHAITI3yBaTH Te, SIK MepeKiIagad «3MIaaKye»
abo 30epirae «4yxicTb» MOBHOI TpPH OpHIiHATY
[13, c. 134]. C. Baccrert, JI. Benyrti, 1. Ilenepcen
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ta I. TocToBa nepeocMUCIIIOITh NepeKiaj sk TBOp-
YU aKT, IKUA pO3TISAIAE HEUTPATI3allito «IyKOCTI»
SIK OJIMH 13 IHCTPYMEHTIB aJianTallii 0 HOBUX COIli0-
KyneTypHUX YMOB [8], Toxi sik M. bopomo ta X. [liac
CiHTa3 miAKpeCIoTh POJIb ETHYHUX HOPM Ta COLII0-
KyJBTYPHUX OUYiKyBaHb y BUOOpPI BIATBOPEHHS «UyT-
JIUBUX» €IeMEHTIB /i aynutopii [10]. ¥V croix mpa-
ax M. [lope 30cepemKkye yBary Ha GyHKITIOHATbHIN
MaHImynmii TyMopoM Ta TaOyHOBaHOIO JIEKCHKOIO,
BKa3ylO4H Ha 3B’SI30K MK HEWTpai3alicro Ta Colli-
aJbHUMU cTaHaapTamu [16, c. 2].

YKpailHChKUH KOHTEKCT JOCIIKSHHSI MPEICTaB-
neanii mpausmu K. Knimenuyk, JI. Jlsmenko Ta
JI. bynanoBa, sKi aHaji3ylOTh BiATBOPEHHS IOJIT-
KOpPEKTHOI JIEKCHKHU KPi3b MPHU3MY KOHIIEMIIi «0iro-
Boi nmopixku edemizmiBy C. Ilinkepa [1, c. 78],
a O. CBiTJIIKOBChKa pO3pOOISIE METOMIOJIOTIIO JOCTTi-
JUKEHHS COLIOKYJBTYPHUX IIIHHOCTEH Yy MacMme-
nifiHux tekcrax [4]. Taki maykosui sik I. Cmerana,
B. Cyxenxo, JI. Xapuyk po3TIAmaioTh MOBY SIK
IHCTPYMEHT HaIllOHAJIhHOI OE3MeKH, M0 IMOTpedye
(hinprparii Bopoxux HapaTuBiB [3, c. 224], a peuen-
Lisl CTpaTeriyHux HapaTUBIB y MYJIBTUMOJAIBHUX
MeniarekcTax BucBiTiena y npaui C. XKaboTruHebkoi
[25, c. 86]. KorHiTMBHO-TIparMaTHuHi MeEXaHI3MH
HelTpamizamii o0pasy «IHIIOTO» y MirpamiiHoMy
muckypci BuBdatoThes . [leBuenko [22, ¢. 77]. Ponb
MOBHHX 3aC00iB y KOHCTPYIOBaHHI JIIHTBOKYJIBTYp-
HUX THIQXIB Ta €THOCTEPEOTHUINIB Yy KIHO BHCBIT-
seHo y poboti M. I[MonxoBcbkoi Ta A. OYKOBCHKOI,
SIK1 aHATI3YIOTh OaJlaHC MK 30€PEIKEHHSM KOJIOPHUTY
Ta eTHyHOMO ananrtamiero [2, c. 201]. TexHomoris
MaHIyTIOBaHHA Yepe3 TepekiaianbKy eBhemMizaiiro
«TOCTPUX» TEM PO3KPHUBAIOTHCA Yy Tiparli B. Spemiko
ta [. KobsikoBoi [6, . 101]. H. SIkyOoBchka Ta A. Kyig
JIOBOBOJISITh, 10 HEHTpasi3allisi «3J1aMaHOI0» MOB-
JIEHHSI y TyOJISDKI CUCTEMHO MOCNa0ioe KyIbTYpHY
IICHTUYHICTH ITepcoHaxa [5, c. 217].

IlocTanoBka 3aBaaHHsA. Mera JOCIIDKEHHS
TIOJISITA€ B OMHKCI Ta OIHIN BIUIUBY CYCIIIBHO-TIO-
JTUYHAX YMHHHMKIB Ha TepeKIafanbKi crparerii
y BIATBOPEHHI MOBHOI «4YyXOCTi1» €THOCTEPEOTH-
miB y cBiTI cydacHux migxoniB ABII. 3aBmanus —
31CTaBUTH OPUTIHAIN E€THOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHITIB
13 yKpalHCHKHMH 3aKaJIpOBUMH O3BYYEHHSMHU IBOX
CTYIiH, 3a17s1 BCTAHOBJCHHS 3aKOHOMIPHOCTI MiX
00paHUM TMepeKIaallbKuM 3aC000M Ta THUIIOM Halli-
OHAJIbHO-MapKOBAaHOTO €JIEMEHTA.

[IpoBeneHHs OKPECIeHOTo IOCIIKSHHS 3yMO-
BIJIO BHUKOPUCTAHHS HHU3KH METOIIB: ITOPIBHSIIb-
HO-TICpEKJIATIAIlbKIN — JJIs1 31CTaBICHHS OPUTIHAb-
HUX perurik i3 mepekiamamu crymii 1+1 ta Kl;
JECKPUITUBHUI — Al CHUCTEMaru3alii Ta Omucy
MepeKIaalbKuX CTPATEriid; MparMaTuYHUd — IS

aHai3y (yHKIIOHAJILHOTO BIUIMBY Ha IVIsada; CeMi-
OTUYHHMIA — JJIS PO3IVISAY B3a€MOIl BepOasbHOTO
Ta BI3yaJbHOTO KaHAIB aylioBi3yaJIbHOTO TEKCTY.
TeopetnuHOI0 OCHOBOIO Kiacuikamii mepexiana-
upKux Tpanchopmaniii cayrysanu npaui XK.I1. Bine
ta XK. Jlap6ensue, XK. Jlyazon-llapas ta 1. ['am0’e.
Ha ocHoBi 3a3HaueHuX Kiacudikamii y Xoi Joci-
JoKeHHs1 Oyn0 c(hOpMOBaHO aBTOPCHKY Kiacudika-
IiI0 CTpaTerii mepenadi KyIbTypHO-MapKOBaHUX
€JIEMEHTIB, 5ika 00’ €IHy€ YOTUPH OCHOBHI CTparerii,
SK1 B CBOIO Yepry MICTATh Pi3Hi MepeKiasanbKi npu-
HOMU: TOBHE BINTBOpEHHS (OyKBaJbHHI MEpEKIa,
MOJYJISILIIS, KajibKa, 3all03UYCHHS, PeTepUTOpiaiza-
1181, ajanTalis, JoAaBaHHs, 3MIIIEHHSs, CKB1BaJICHIIIs,
nepudpasa), YacTKOBE BiITBOpEHHS (BHIIyYEHHS,
3MiIlIEHHS, peTepUTOpiati3alis, CTUpaHHs, OyKBallb-
HUH nepekiaj, inTeHcudikamis, eemizaris, 3amo-
3WYEHHS), CTUPAHHS Ta BUITYUCHHSI.

Buknax ocHoBHOro marepianxy. Marepianom
JOCITKeHHS cTaB (ppaHIry3pknii KiHemaTorpadiaauii
TBip «Qu’est-ce qu’on a fait au Bon Dieu ?» (2014)
(«boxeBinbHE BecuLIsN»), SIKUA MICTUTH SICKPABO
BUpPaXEH]1 €THOKYJBTYPHI CTEPEOTHITN Ta COLIOKYb-
TypHi Mapkepu. {Jst aHaiizy nepexiafaubKux TpaH-
chopmalliii BAKOPHCTAHO 3aKaJpOBE 03BYUCHHS CTY-
aii 1+1 ta K1. I'ymop y ¢ineMmi moOyioBanuii Ha TOMY,
mo QpaHity3ske moapyxokst Mapi ta Kion Bepreid,
Ma€ YOTHPHOX JOHBOK, SKi OIPYXKYIOTbCS 13 Mpea-
CTaBHUKaMHU Pi3HUX HAL[IOHAJBHOCTEH: €BPEEM, apa-
0oMm, KuTaiiieM ta adhpukaHieM. Y X0/ T0CIiIKESHHS
OyJ10 BUJIIJICHO IT°SITh TEMATUYHUX IPYIT €THOKYIBTYP-
HUX CTEPCOTHIIIB, BKIIOUAI0IH (PpaHITy3iB.

Cucremarnzarisi BUSBJICHUX CTEPEOTHITIB JT03BO-
JWJIa BU3HAYMTH HAWIONMIMPEHINI KJIIIOBaHI YsB-
JIGHHS TPO KOXXHOTO ETHIYHOTO IpeJCTaBHUKA.
3okpema, eBpei y GinbMi BioOpaxkeHi depe3 Taki
eTHOKYJILTYpHI perpe3eHTallii, siK: yci eBpei — Tajna-
HOBHTI Oi3HECMEHH, €Bpei-OaHKIpH JOMIHYIOTbH
y (iHAHCOBOMY CEKTOpIi, €Bpei «3amoJOHIIN» Telle-
OagenHsa Ta mpodecito mantucta. Crepeorun apadiB
BiZIOOpaKa€eThCs Uepes: JUBHI, Ha AYMKY (paHIly3iB,
apaOCcbKi iMEHa, CyMKCHHS, 110 apadl OKyIyBaliu
[Mapwx (paiton bapbec), mo apabu — xoporii Top-
TOBIII Ta, BOAHOYAC, YCI apaOu — 37Ofii. YSIBICHHS
PO KUTAHUIIB CTEPEOTHUMI3YIOTHCS B HACTYITHOMY:
KATaWIi inaTh Jivi, co0ak; KHUTaWIli 3aMKHYTI
(Hemmpi), 3aBXKAM YCMIXarOTbCS, OYK€ IYHKTY-
aJbHI, a TaKOX € Imijyiady3Hukamu. AdpukaHiii
CTalOTh YOCOOJEHHSIM CTepeoTHIiB (paHIy3iB Mpo
pacusM 1010 YOPHOIIKIPUX, & TAKOXK PO apprKaH-
CbKe BeCluls, sIK Oe3KiHEeYHE Ta XaOoTHYHE IiHCTBO.
I, mapemnri, rimepOosizoBaHe CTEPHOTHITHE OadeHHS
¢paHIy3iB: crnpaBxHi (QpaHIy3d igsITh CBHHUHY,
(paHIily3u — BipHI KaTOJIMKHU Ta PACUCTH.
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AHali3 mnepekiaganbKux pilieHb 000X CTYIiH
JIO3BOJISIE TIPOCTEXUTH, AKi came penpe3eHTarii mi-
JAIOTHCS HEHTpami3allii — 1 9u € I HeWTpami3alis
TEXHIYHO 3yMOBJIEHOIO 200 i7Ie0I0TiYHO BMOTHBOBA-
Ho. /{0 mpuKiany, BiATBOPEHHS HACTYITHOTO CTepe-
OTUITY PO €BPEIB € 1yke NOKa30BUM. DpaHIly3bKU
opurinan: "Je croyais que les Juifs étaient doués
pour les affaires. Visiblement pas tous" [00:10:57]
B YKpalHChKOMY Tepekiaai KiHoctymii 1+1 3ByduTsh
HACTYITHUM YHHOM: «f 2adas espel ycniwini nio-
npuemui, ouesuono — ne eci» [00:10:57]. Ilepenaua
(paHIy3bKOTO BHXITHOTO TEKCTy 3MilicHeHa 3a
JIOTIOMOTOI0 OYyKBAJILHOTO TIEpEKIIaay, MOMYISILIi Ta
cuHOHIMIYHOI 3aminu. ToOTO mepcrekTuBa i3 «odma-
POBAHOCTI y CITpaBax» 3MIIy€eThCS Ha «IIOJUHY, SKa
IMMU CIpaBaMU 3aliMaeTbCs». BinOyBaeThcst Momy-
JISITIS 13 JIOTIYHUM PO3BUTKOM TIOHSTTS (JTFOIMHA, SKa
Beze cnpau — mianpuemens). [ogo cuHoHIMIUHOT
3aMiHH, TO PpaHIy3bKUH PUKMETHHK «douéy nepe-
KJIAJTAETRCS SIK «000aposanuii», y MITLOBOMY TEKCTI
BHKOPHCTAaHO CHHOHIMIYHY 3aMiHYy IPHKMETHHKOM
«ycniwni», MO € HEOOXiTHO aTaNTaIielo 10 MOIY-
TAIT «nionpuemeysy. [HIIUMU CIIOBaMH, TPAKTHYHE
BXHUBAHHS TaKUX CIIB MIATBEPIKYE, MO «nionpu-
EMYI — YCRIWHI», & OCh «000apo8anUMy» MOXKHA OyTH
v uwomycs. Kinoctynis K1 mpomonye cBiii BapiaHT
niepexiany: “A oymae eci esper ycniwini, a susasisi-
emovcs — He 6ci.’[00:10:57]. YV HaBeneHoMy mepe-
Knazi QikcyeTscsi OyKBaJIbHE BiATBOPEHHS Ta KOMII-
pecoBaHa MOIYJIsIis (hpPaHIy3bKOTO BHUpasy «doues
pour les affaires» 10 TPUKMETHUKA «YCHIUUHIY.
Buxopucrana crparerist € gemio 30iJHEHOIO iHTEp-
MIpETAIli€ro i/1ei, OCKUIBKH TEePCOHAXK-EBPEH 3a3HAE
HEBAa4 caMmMe Yy MiIIPUEMHUIBKINA isIIBHOCTI.
Crparterisi, BUKOpUCTaHa KiHocTyniero 1+1, mo3Bo-
Jisi€ BUAOOYTH 10 IMIUTIIUTHY 1H(OpMALi0 Yepe3
BUKOPUCTAaHHSI MOJYJISAIIIT, IO Mepeaae BCi HIOAHCH
KPUTHKH CTEPEOTHUITY. Y BUIICHABEJCHOMY MPHKII/II
CIIOCTEPITa€ThCS HEBIAMOBIMHICTD TIEPCOHAKA-EBpEs
COILIIOKYJIBTYPHOMY THIIAXKY «IIiAIPHEMIIS-EBPES»,
IO y KOHTEKCTI JJaHOT HAyKOBOI PO3BiAKM OB’ 3aHO
13 CyCHuIbHO-NIOMITHYHUMHE (pakTOpamu, sIKi i cop-
MyBaJlMl JJAHWH CTEpeoTHIl. AHali3 mepeKyiaay 000X
CTYiH, JOBOAWTH, IO CTpateris ctyaii 1+1 (Momyrs-
1ii+0yKBaJLHOTO TIepPeKIIay+CHHOHIMIYHOT 3aMiHN)
HE TIIBKHU BiTBOPIOE KPUTHKY CTEPEOTHUITY, & i BKO-
piHEHY Yy CYyCHiJIbCTBI IyMKY: €BPEi-NiANPHEMII.
Toni sk, KOMIIpecoBaHa MOAYJISILIS, 3aCTOCOBAHA CTY-
niero K1, ctupae el miact nojiTHYHOTO XapakTepy
(TpuBIacHEHHS MiANPUEMHHUIIBKOTO CEKTOPY came
€BPESIM).

Bumesa3naueHe CrOoCTEpeeHHS € JIy)Ke IOKa-
30BUM Yy TOPIBHAHHI 13 KJIIIIOBAaHUMH YSIBICHHSIMU
npo apabiB SIK TEPOPUCTIB, SKE y KIHOTEKCTI Mpea-

CTaBJICHE PEJIIrIHHAM BUTYKOM, BXXHTUM B a0CYpIHIN
cuTyarii — rpi B cHiXKH: «A/lahu Akbar!», mo cTupa-
€ThCS y TIepekafi ctyaii 1+1, mepenarodrch BUTYKOM
«oasaui!y», Toni sk crynis K1 BixrBoptoe #ioro 3armo-
3U4YeHHSIM «Anax akbap!». Y gaHOMYy KOHTEKCTi
Ha YUCTO TYMOPHCTHUYHHUI acCHEeKT 3Ha4eHHs HaKJa-
JIAETHCS 1HIIE — IMIUIIIMTHE 3HAYEHHS I1OJITHYHOTO
koH(pikTY. Binrak, Ha piBHI MepexiiaganbKux cTpa-
TErii cTae OYEBUIHUM, IO 30€pEKEHHS KYJIBTYPHOT
IICHTUYHOCTI Ta TYMOPHUCTHYHOTO €(eKTy dYepes
3all03MYCHHSI ITHOPYE CYCHUIBHO-TIOJIITHYHUHA KOH-
GutikT, TOAl SIK HeWTpamizamis pOOUTh TEKCT i7€0II0-
TYHO IVIAJKUM.

VY 11bOMy KOHTEKCTi JOIIBHO PO3TIISSHYTH TaKy
K pelpe3eHTalilo €BpeiB yepe3 BUT'YKH, HAIIPUKIIA,
eBpelicbkuii Bupas «Shabbat Shalomy, sixkuii y nepe-
knani «lapnoi cybomu» € MUPHUM IMOOAKAHHSIM,
IO Harajaye mpo CBAICHHICTh CyOOTH ISt €BpEiB ,—
BIZITBOPIOEThCA B Mepekiazax o0oX CTydiid yepes
3ano3nueHHs: «lllabar mramom». Jlame cmocrtepe-
JKEHHS JJO3BOJISIE BU3HAYUTU CTPYKTYPY E€THOKYJIb-
TYPHOTO CTEPEOTHILY, 3a SIKOI0 BU3HAYAETHCS BIUIMB
CYCHUIBHO-TIOJIITHYHUX YMHHHUKIB Ha CTYHiHb HOTO
BIATBOpEHHs. Y BUMAJKY i3 apabamu 1 peniriiine
HiATPYHTSI CTepeoTHITy (BO3BENMUEHHs AJuiaxa), Ha
SIKUH HaKIJIAAEThCS peabHUN KOH(IIKT 13 Tepopuc-
TUYHUMM aTaKaMy 3 BUKOPUCTAHHSAM LIbOTO BHPA3y,
TOJI SIK JUIS €BpEiB — peiiridHe miarpyHTs (MHpHE
no0a’kaHHs) HE aCOUIIOETHCS 3 OyIb-SIKUM MOJTITHY-
HUM KOH(TIKTOM 1 BXKMBaHHSM 110T0 Bupasy. OTxe,
aHaJli3 MmepeKsalalbKuX PillieHb y B3aEMOIT 13 COIli-
aJTPHUMH TIPOIECAMHM, PEIITIHHUMH TIOHSTTSIMH Ta
MOJIITHYHUMHU KOH(MITIKTaMH BUSBHUB O€3ITOCEPEIHIN
BIUTMB CYCHUIBHO-TIONITUYHAX YHHHUKIB Ha BiATBO-
PEHHSI €THOKYJIBTYPHHX CTEPEOTHUIIIB MPO €BpeiB Ta
apaliB: MOBHE BiATBOPEHHS 3aII03UYCHHSM 32 YMOBHU
BiZICYyTHOCTI ITOJIITHYHOTO KOH(IIIKTY LI0/I0 €BPEIB Ta
HelTpai3amis y BUMaIKy HOTO MPUCYTHOCTI OO0
apa0bis.

[loka30BUM € BIOTBOPEHHS CTEPEOTHILy IIPO
€Bpeiicbkuil ronoBHUH yOip Kimy: “Ca me gratte ce
truc... C'est infernal...” [00:14:14] y nepeknani ctyaii
1+1 naOyBae Gpopmu « 0106a ceepdoumv nekerbHo 6i0
ybo2o Hayrouropuukay. ToOTo, IepeKIIaiay BIaeThCs
JI0 METOy peTepuTopiaiizaliii (IepeHeCeHHs TyKOro
MOBHOTO SIBUIIA Y HOBUH KyJIBTYPHHH OPOCTIp), CIIH-
ParovrCh Ha Bi3yaJIbHUN KO — IMIsi1ad OauTh SIPMYJIKY
Ha TOJIOBI MEpPCOHaXka, IO J03BOJISIE 3aMIHUTH HEH-
TpajibHE CIIOBO «truc» Ha eMOIliiiHO-3a0apBIeHUIA Ta
JIEMIO YKPaiHI30BaHUH TEPMIH «HAITIOITIOPHUK» IO
3HAYHO TOCHITIOE KOMITHHH ehekT. LlikaBuM myis crmo-
cTeperkeHHs 31aeThes nepeknan crynii Kl: «/onosa
ceepoums npocmo nexnoy [00:14:14], ne nepexnanad
3BEPTAETHCS 10 MOAYJISILIT BCHOTO PEUCHHS Ta BUITY-
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Yae CII0BO «{rucy, OCKUILKHU Bi3yalbHUH KOJ JO3BOJISIE
3po3yMiTH Tpo 110 ¥ae moBa. ToOTO, perepuTopiati-
3alis 3acTocoBaHa cryaielo 1+1 mocumoe KomMidHuUi
e(eKT, IrHOPYIO4H CYCHIIbHO-TIOMITUYHY Yy TIUBICTb
710 XapakTepHUX aTpUOyTIB €BpEiB, TOA1 K MOIYJIs-
Lisl Ta BUJIYYCHHS CIIOBa «truc» y mepekiaji cTyaii
K1 BkazyroTh Ha Te, IIO IIi caMi YHHHUKH € TIPUYH-
HOIO BUSIBIICHOTO BHJIYYCHHSI, SIKOTO MOXKHa OyIo
0 YHHMKHYTH, 3aCTOCYBaBLIM E€KBIBAJIEHT «IITYKay.
VY 1poMy camMoMy KIO4i, MOKHA POIVISIHYTH €BpEii-
CbKy Ta apaOCbhKy peiiriiiHy Tpamumio oOpi3aHHS:
«On lui a quand méme coupé le prépuce» [00:07:21].
[lepeknaan 000X CTymili MOBHICTIO BiITBOPIOIOTH
3rajlaHuil eTHOCTEPEOTHII, TIPOTE, OOWIBI BIAIOTHCS
1o eBemizarii: ctymis 1+1 3BepTraeThes 10 MOIYIs-
uii: «Ane ogic tiomy He yyKepky oanu, tomy 8iopizaiu
WMAmMOK naomiy, IO MOM SKIIYIOUd MOKIJIUBUNA
eKBiBaJICHT «kpaiHs mwiotky». [Ipote crymis K1 Bna-
€ThCs 10 peTepuTopianizauii: «Homy nie nepuuxa
8iopizanuy, MO, AK 1 y BUMAIKY 13 cTyiero 1+1, Takoxk
CTUpA€ MPSIMHHA BIITIHOK ITi€l peMiriiHOl MPaKTHKH
y 000X HapOJiB.

Binrak, anHami3 mepemaui peniriiHUX TpaguIii
MiAJTA€THCS. BIUIMBY CYCHIJIBHO-IIOMITHYHUX MapKe-
piB, 110 MOXKHA TPOCTEKUTH Y BUOpAHUX TepeKiia-
JManbKUX TpuiioMax: eBdeMizoBaHa MOIYIAIIS Ta
perepuropiamzanis. [Ipore, iHTeHCHDiKaIlisA BHCMI-
FOBaHHS KYJNBTYPHHX aTpuOyTiB (Kirma) y mepexiaii
cryaii 1+1, HaBOAUTH HA QYMKY, IO CYCIiIBHO-IIO-
JITHYHI HOPMHU JIOMTYCKAIOTh MEBHUN PiBEHb BiATBO-
peHHs1 a00 HaBiTh peTepHTOpiaizalii y mepekiaii
XapaKTepHUX pedel eTHOCY, TOJI K PeNiriiHi mpax-
TUKH, B 000X CTy/isIX IeH3ypytoThcs. [Ipore, Ha Bif-
MiHy Big eBdemizamii pemiriiiHOi Tpanmuilii €BpeiB
Ta apadiB, (paHIy3bKa KaTONUIbKA TPamullis HTH
Ha MeCy B 4ecTh Pi3/iBa MOBHICTIO BiJITBOPIOETHCS
HEe3Ba)Kal04M Ha BUCMIIOBaHHS JIaHOTO CTEPEOTHUITY:
y crynii 1+1 amanorom: «la messe. Impossible de

rater ¢a» [00:32:00] — «Touno, caymcoa sx oce it

nponycmumuy, ToAi sk y nepeknami crymii Kl: «4,
36ICHO MAMO, MaKe He MOJICHA NPOnycKamuy 3Ha-
YCHHSI TEHEPAaJi3yeThCsl 3a JIOMOMOIOK MOJYJISIIT
y BKa3iBHHI 3aiMEHHUK «makKey, 0 BUPAKAE JEI0
3HEBAXKIIMBUI Xapakrep.

Bubip, 3mificHeHIH TepekiiagadaMu y BIATBOPEHH1
CTHOKYJIBTYPHUX OCOONMBOCTEH, SIKi CTOCYIOTHCS
peniriiinux 3Bu4aiB (apadiB, eBpeiB Ta (paHiys3iB)
JI03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 «9yTIHUBICTBY CyC-
MIBHO-TIOMITUYHUX YMHHUKIB BU3HAYAE CTPATETIIO
nepeKyagy TaM, Je KyJIbTypHa IPaKkTHKa € 3BUYHOI0
(Meca) Ta Tam, e BOHa MOXKE BUIIISATH MIOKYIOYOIO
T Tosinada (0Opi3aHHA y €BpeiB Ta apaliB).

VY Mexax OKpEeCIEHOro JUCKYpPCY €THOKYJIBTYPHI
CTEPEOTHITH PO KUTANIIIB BiAPI3HAIOTHCS BiJl yrepe-

JDKEHHX perpe3eHTalliil mpo apabiB Ta €BpPEiB THM,
1o repeadayaroTh YacTille BKUBAHHS HEIEH3yPHOT
JIEKCUKU, SIKa TEX BIKMCY€ETHCS Y IEPCIEKTUBY JAaHOTO
nociikenHs. Hanpukiiaa, crepeoTun npo KuTaiLiB
SK Haliio miayaly3HUKIB MPOCTEKYETHCS B HACTYII-
HoMy mpuknani: «Il va lui sucer les boules tout le
repas?» [00:07:00]. Ilepexnan cryaii 1+1 Bkirouae
METOJ €KBIBaJICHIII1, sIKa, BTIM, € MEHIII CTHJIICTUYHO
eKCIPECHBHOIO, HIK y BHXIJHOMY TEKCTi: (paH-
Iy3bKHH BUpa3 «sucer les boulesy, mo y mpocrto-
piudi BUKOPUCTOBYETHCS SIK ByJbrapHe MO3HAYCHHS
YOJIOBIUMX CTaTeBUX OpPraHiB, 3aMiHEHO Ha ycTaje-
HUI MPOCTOPIYHNHE YKpaiHChKUil BUpa3: «/[o620 6iH
we auzamume viomy 3a0?» [00:07:00]. BuznaueHus
i€l cTparerii AK JiTeparypHOi ajanTaii 3yMOBHIO
BUKOPHUCTAHHS CJIOBA «3a0» 3aMiCTh OibII ByJbIap-
HOTO aHalora, a camMe CTUPaHHS MapKepy «iHILIO-
CT1» 3yMOBJICHE THM, LIO caMma peIulika 3ByYUTb HE
TaK rocTpo, a BYJbapHUM NEPCOHAXK-EBPEU BUIVIA-
Jla€ Jemo «KyasTypHImuMy. [IpoTe, BUKOpHUCTaHMIA
YKpaiHCBKMM BHpa3 ajanTye TEMIEPaMEHT repos
0 yKpaiHCBKOTO Ta 30epirae «cemiomuuny xoze-
3it0» Bi3yanbHOTO Ta BepOaibHOro kaHaniB. OgHaK,
acuHxpoHHicTh koniB ABII crnocrepexena y nepe-
knaai cryaii K1: «Om oice, niona6ysnuxy [00:07:00].
3adikcoBaHe MOBHE CTHPAHHA BYJIBrapHOCTI BHpa3y
pYHHY€ KOTe31f0 Bi3yallbHOTO Ta BepOaIbHOTO KOJIiB,
TOOTO peaxilis IFOAUHH, SKIH 11 TOBOPATH, 31a€ThCS
HEeNpHUPOAHOI0. BuIesraganuii npukiag € mokaso-
BUM, OCKIJIBKH CIIOCTEPEIKEHI MepeKiaaibKi TpaH-
chopmarii cryaii K1 BkazyroTh Ha Te, o iX BHOIp
€ 17IeOJIOTIYHO 3yMOBJIEHUM, OCKIIBKH T€TEpOTeH-
HICTh JIOCHIJKYBAHOTO ayiOBi3yaJdbHOTO TEKCTY
BUMarae IoBHOTO BiITBOPEHHS 1aHOTO €THIYHO-Map-
KOBAaHOTO MaHWIAHHY 3a/1sl 30epeKEHHS TyMOpY.
[Tpore, 3adikcoBaHi 3acobu mepekiany He TUIBKH
PYHHYIOTH TyMOp, a W TMOPYHIYIOTh «CEMIOTHUHY
KOTE3110%» KiHOTBOPY.

BuienaBeneHi criocTepe)xeHHs BKAa3ylOTh Ha T€,
1110 BUKOPUCTaHHS Ta0yHOBaHOI JIGKCUKH Y KOHTEKCTI
BIITBOPEHHSI MIXKKYJIBTypHOTO crepeotuny B ABII
YCKJIQAHIOE POOOTY mepekiiazada THM, 10 Taka JeK-
CHKa, TO-TIepIle, He € JITepaTypHO-yYHOPMOBAHOIO,
a Imo-JIpyre Mae Ty>ke 00pa3IMBHH BiITIHOK, IO STKOTO
mIsAgad Moxke OyTH HeroTtoBuM. To0To, oOcIeHHA
JIEKCHKA TaKOXX BUCTYNAE Y SIKOCTI CYCHUJIBHO-TIO-
JITUYHOTO YMHHHKA, SIKUM PETYIIOE JOMyCTUMHN
PiBEHb BIATBOPEHHSI MOBHOT «UYyXOCT1» KYJIBTYPHUX
crepeotnriB. [IpoTe, pemnpeseHTallisi eTHOKYIBTYP-
HOTO CTEPEOTHIY IIOM0 Tpaamilii oOpizaHHsS apadiB
y 6 POKIB, TaKOK MICTUTh HELIEH3YpPHY JIEKCHKY, SKa,
Ha NPOTUBAry KUTAWCBKOMY CTEPEOTHITY, MOBHICTIO
BIZITBOPIOETHCS €KBIBAJICHTOM Yy TEPEKIIai Tiel camoi
crynii — K1. @panuy3ekuii opurinan: «7'imagine a
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6 ans ?Te faire couper la teub!» [00:07:51] Ta nepe-
xian crynii K1: «4 6 na tioeo micyi obpasusecs na
bamobKie 3a me, wo y wicms poKie uomy 6iopizaiu
yneny. Ilpu 3icTaBieHHI NepeKaJalbKUX PIillIeHb
crynii K1 He#Tpamizallisi ctae O4eBUAHOIO: BiATBO-
peHHs TaOyHOBaHOT JICKCUKHU B KYJIBTYPHO-3a0apBIie-
HUX CTEPEOTHIIAX PI3HUX ETHIYHUX TPYI MEKYE MK
171€0JTOTIYHO-BMOTUBOBAaHUM BHOOpPOM (y BHUMAAKY
KHTaWIliB) Ta TOBHUM BiITBOpeHHSIM (y BHIAIKy
apaliB).

VY Mekax eTHOKYJIBTYPHHUX CTEPEOTHINIB, 0 0a3y-
IOTBCSI Ha HELEH3YPHIH JEeKCUIl CIiJ PO3IISHYTH
BIUIMB CYCHUILHO-TIONITUYHUX YMHHUKIB y BIJTBO-
peHHI €BPEHCHKO-TIaJIECTHHCHKOTO MIKKYJIETYPHOTO
koH(]IIKTY y mepexmagax obox crymiit 1+1 ta Kl.
Opanny3bkuil opurinan: «Ok... mais je te préviens,
le premier qui me chauffe sur Israél, je lui nique sa
race» [00:24:15] mictuth ayxe oOpa3nuBHii arpe-
CUBHUI (DpaHIy3bKUI CeHT «je [ui nique sa racey,
JIe JIECTIOBO niquer — O3Ha4Ya€ CTaTeBUU akT, aje
B JIaHOMY KOHTEKCTi BUKOPHUCTOBYETHCS y 3HAYECHHI
«PO3MPABUTHUCS?, «3HULIUTHY a00 GKOPCTKO MPUHH-
3uty». ToMi SIK IMEHHUK «race» y IIiil cuTyallii 1e He
MIPOCTO «pacay, a BiJICWIAHHS Ha BCE TEHEAJIOTIUHE
nepeBo MoauHd. OCTaHHE CIOCTEPEKEHHS € JIOBOJI
BKJIMBUM, OCKUTBKH B apabCBKOMY HEIICH3YPHOMY
JICKYPC1 11e BBKAETHCS OIHIECIO 13 HAMOpymHIIMX
o0pa3, came 4epe3 Te, IO NMPUHUKYIOTb HE JIMILE
OZIHy KOHKPETHY JIIOAWHY, a Bech ii pia. [lepeknan
crymii 1+1: «/obpe. Ane, nonepedsicaio, sxwo
xmoce noune enamu na Ispains, 5 oo nownio 0o
oicoeoi mamepi» [ 00:24:15] BIOATBOPIOE MIKKYITb-
TypHY HaIpyry depe3 aJalToBaHy E€KBiBaJICHIIIIO.
ToOTo0, dpaHIy3pknii 00pa3nuBHil BUpa3, SKUH Mae
BIIMIHHUH BiJ] YKpaiHCHKOTO Yy JAaHOMY KOHTEKCTi
00pa3 (KOPCTOKO OOPa3UTU BECh PiJI JFOIUHH), 3aMi-
HIOETBCSI HA TUTOMUH YKpaiHCHKUI BHUpa3 i3 Xapak-
TepHUM oOpa3zoMm (mocmatu g0 Oica). CTBopHBIIH
YKpaTHChKY CHUTYaIlifo, siIka KOHTEKCTYaJhbHO BiJIO-
Bijlae Takid camidl cuTyarii y (paHIly3bKHH MOBI,
cryaii 1+1 Bpamocsi MOBHICTIO BiATBOPUTH 00pa3s,
X0ua TPOXU U eBpEeMi30BaHUU HA CTHIICTHUYHOMY
piBHi. Haromicte mepeknan crynii K1 xapakrepu-
3y€ThCSl CTUPAHHSIM: «Ane cKaxcy o0pasy, HOUHYMb
naixconcamu na I3paine — ecix npué’o» [00:24:15].
OOpani CTymi€r0 JEKCHYHI OJUHHIN «HATKIDKATID
Ta «BCIX MpUO’10» € cpoOOI0 KOMIICHCYBATH JIMILIE
OJIMH acCIeKT (PPaHIly3bKOro 00pa3JIuBOTO BUpPA3y —
KOPCTOKICTH, TOJII SIK APYTHH acriekT (MOCHITaHHs Ha
PITHUX IIiET JTIOMUHN) HEUTPaTi3y€eThCA. Y TiICYMKY,
BCTAQHOBJIEHO BHUPA3HY AWXOTOMIIO MK 3aco0amu
nepexnany crymiii 1+1 ta K1 y BiaTBopeHHi eBpeii-
CBKO-TIAJIECTUHCHKOTO KOHQUIiKTY: cTymis 1+1 Baa-
€ThCd 110 aJaIlTOBAHOI €KBIBAJIEHIU] 3a/UIs JOCAT-

HeHHS  (DYHKI[IOHAJIBHO-a/ICKBAaTHOI 3aMiHH, TOJI
ak crynigs K1 obupae meifTpamizaiiio, ska CTHpae
nparMaTHIHANA edekT. Ll BimMiHHICTD, 3adikcoBaHa
y TepeKIafanbKiil TUIOMMHI, aKTyaji3ye MUTaHHS
BIUIMBY CYCHUJIbHO-TIOMITHYHUX YHHHUKIB Ha OOH-
IBi cTyxii: BigTak, TpaHcopmalii, CIOCTEpekKeHi
y mepeknani crymii 141, Ha BinMiHY BiJ THX, SIKi
3adikcoBani y ctymii K1, He miamaroThcsi 3HAYHOMY
CYCIIIBHO-TIOMITHYHOMY BIUIMBY, IO JTO3BOJISIE TIEpe-
JIATH SIK KOMIYHY, TaK i KpUTHYHY, 200 HaBiTh penpe-
3eHTaliiHy (QYHKLIi €THOKYJIBTYPHOTO CTEPEOTHUITY.

Pernpesenranisi  apuKaHCBKOTO  CyCHIBCTBA
BAMarae OKpEeMOro po3rsiay. Y 3a3Ha4eHOMY
pakypci JOMTHHO MTpoaHai3yBaTH HACTYITHUN TIPH-
Knaj: «Je ne suis pas raciste, mais j'aurais préféré
que mon fils épouse une noire, une Africaine,
Woirienne» [01:15:55]. LmroctparuBHuii marepiai
MICTUTh BUKOPUCTAHHS PAacCUCTCHKOTO TepMiHa
«uopHay, AKUH y niepekiaai ctymii 1+1 ctupaerbes
BXKHBAHHSIM IOJIITKOPEKTHOTO «40pHA Oiguunar: « A
He pacucm, ane Xomis ou w0 Miti CuH 00PYICUBCSL
i3 yopHOoI0 OiguuHOI0, 3 agppukankoro i3 Kom 0’lgy-
apy» [01:15:55]. Ilpote, Tpancdopmauis, 3adik-
coBaHa y mepekiani kinoctynii K1, cBiguuTh mpo
OykBaJIbHY TMepenady IIabJOHHOI penpe3eHTAallii:
«/ ne pacucm, ane esaxcaio, wo Kpawe O Miti CuH
00pyacuscs iz HopHoio, agpuxankoro iz Kom 0’lgy-
apy» [01:15:55]. Cnig HarosoCuTH 111€ i HA TOMY, IO
HeWTpasi3zalis, 3acTocoBaHa cryi€eto 1+1, cTBoproe
BepOaIbHy aCUMETPil0, OCKIIBKH Jajii cBeKp-(hpaH-
11y3 BUKOPUCTOBYE HETOJITKOPEKTHE CIIOBO « OLIL1L»
Ha MMO3HAYCHHS BIACHUX, «HEPACUCTCHKUX) TTOTIIS-
niB: «Moi non plus, je ne suis pas raciste, et j'aurais
prefere que ma fille epouse un blanc, europeen et
Francaisy [01:15:55]. IlpocTexxena riopugHa crpa-
teris crynii 1+1 HaBOOUTH HA JYMKY, IO mepesada
pPacHCTCHKHX IO3HAYeHb MO0 MPEICTABHHUKIB
a(puUKaHCHKOT KYJIBTYpH MiITAETHCS OIIBIIIN IeH-
3ypi Hi)K pacHMCTCHKi TTO3HAYEHHS Ha ajapecy Ipen-
CTaBHUKIB €Bpomnelcbkoi KynsTypu. Ha mporusary
BOMY MEpeKIafalbKuil IHCTpyMEHTapiid, BUKOPHC-
tanuil crynieto K1, — OykBanbHuil nepeknan — 103-
BOJISIE 30€PErTH 11€0JIOTIUHY WIJICHICTE BepOasb-
HOTO Kony: «f meow He pacucm, ane xomie ou, ujoo
MOsL Qouka euliuiia 3a 01020, 3a €sponeiiys, 3d
@panyyza» [01:15:55].

[TizcymoByrouH, BUSIBICHHH aJTOPUTM Iepeaadi
PAacHCTCHKUX TEPMiHIB 100 apUKaHIB Ta €BPO-
NEHIiB BKa3ye Ha Te, IO TOJITKOPEKTHICTh Yy Bij-
TBOPEHHI a(pPUKAHCHKOTO PACHUCTCHKOTO TEPMIHY,
3actocoBaHa cTymiero 1+1 € pe3ynpraroM BIUIHBY
CYCITBHO-TIONMITUYHUX YHHHUKIB, TOMI SK TaKHH
caMuil paCUCTCHKUI TEPMiH IIOAO E€BPOTICHIIS BiJl-
TBOPIOETHCS CKBIBAJICHTOM.
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BucHoBku. [{ociipkeHHS KOPITYCY i ITBEPIUIIO,
110 CYCIUTBHO-TIONMITHYHA «IYTIHBICTE» € CUCTEM-
HUM YUHHUKOM, SKWH BIUIMBAE Ha BHOIp cTpaterii
BIATBOPEHHSI MOBHOI «4YXOCT1» ETHOKYJIBTYPHHUX
crepeoTuIiB B ykpaincbkomy ABII (eBdemizamis ta
ctupanHsi). 3adikcoBaHo mIicTh cdep, Ha K1 CyCITib-
HO-TIOJIITUYHI YMHHUKM MalOTh HAHOUIBIINN BIUIMB:
MDKKYTBTYpHI KOH(TIKTH (€Bpel Ta apaOu), HEleH-
3ypHa JEKcHKa (SK MiJCHIECHHS E€THOCTEPEOTHITY),
peniriiini Buryku (€BpeiB Ta apaliB), MONITKOPEK-
THicTh (adpukanui Ta ¢paHIy3n), pediridai Tpaiu-
1ii (oOpi3aHHs Ta Meca), a TAKOXK PeJiriiHi arpudyTu
(xina). OcKiNbKH, BUSIBIICH] (PaKTOPH MIPSIMO KOPEITIO-
IOTh 3 TUTIOM KOH(ITIKTY, III0 CTOITh 32 CTEPEOTHUIIOM,
obuasi cryxii (1+1 Ta K1) mig gac BinTBOpeHHS 3Ba-
JKAIOTh Ha 3BUYHICTH PEITIHHOT MPAKTUKU Y ITHO-
Bilf KyNbTYpi Ta aKTyaJbHICTh MIKKYJIBTYPHUX KOH-
(uikTiB (peniriiiHi BUTYKH).

[NopiBHsHHSL TIepekyianiB 000X CTyHill MoKasye,
o BUOIp cTparerii Uit mepenadi eTHOKYIBTYPHUAX
CTEpEOTHIIIB BIAPIZHAETHCS: Y mepekiani crymii 1+1
BiJICOTOK TIOBHOTO BiJTBOPEHHSI CTaHOBUTH 91%,
a 'y cryaii K1 — 80%; wactkoe BigTBopenus (1+1) —
4%, tomi sk y crymii K1 — 13%; crupanns (1+1) —
5%, Ta BignoBimHo 4% misa cryaii K1. Bunmyuenss
y mepexuani crymii 1+1 me 3adikcoBano — 0%, Tomi
sk y mepexnasi cryaii K1 BigcoTok BuirydeHHs cra-

HOBUTB 3%. OTKe, aHaIIi3 BUKOPUCTAHUX TepeKiaia-
IIBKUX 3ac00iB 000X CTy/ill MOKa3aB, MO Y TOBHOMY
BiJITBOPEHHI ETHOKYJIBTYHUX CTEPEOTHIIIB ITepeBaka-
10Th: OykBanbpHHU Tiepeknan (44% mus 1+1 ta 35%
st K1), momymsintist (12% muist 1+1 ta 11% s K1),
3ano3uueHHs (8% mst 1+1 ta 10% nos K1) Ta pere-
putopianizaiis (7% mis 1+1 ta 4% mst K1). TIpore,
Yy 4acTKOBOMY BiJITBOPEHHI €THOKYJIBTYPHHUX CTepe-
OTHIIIB TIepeBara HaJAA€ThCS HACTYITHUM TepeKiaa-
IBKAM nipuiiomam: ctapanss (2% mst 1+1 ta 4% mis
K1), Bunmy4enns, sike 3ayikcoBaHe JIMIIE Y IepeKaii
crynii K1 — 4%, Ta perepuropianizauis (2% y nepe-
knanil+1 ta 1% y K1). Tox, BcTaHOBIIEHO acume-
TPIt0 Y IEPEKIAMabKUX MIX0maax 000X CTymii: cTy-
nist 1+1 Tspkie 1o (YHKITIOHAIBHOI eBiBaJIeHIII, 110
JTO3BOJISIE 30eperTi KPUTUYHUN Ta KOMIYHUH MTOTEH-
mian crepeoruiry, Tofi sik crymis K1 wacrime Bna-
€TbCSl 0 HEWTpajizauii, sika HaBiTh TOPYIIYE CeMi-
OTUYHY KOTe3it0 KiHOTeKcTy. OTpUMaHi pe3ysibTaTH
3aCBITUyIOTh, 10 Tepekinanad B ABII € ne mumre
MOBHUM ITOCEPEITHUKOM, a 1 17ICOTOTIIHIM aKTOPOM,
KU BUOOPOM 3ac00iB mepekiany GopMye TUCKYPC
Ta CIPUUHATTS BUXiMHOI KynbTypH. [lepcriekrnBamu
JUTSL TIOAAJIBIINUX JOCIIPKEHh MOXYTh CTaTH TOPIiB-
HSUTBHUN aHaJIi3 MEPeKIIajiB Ha PI3HUX Mejiariar-
(hopMax 3 BHOKPEMJICHHSIM X IICH3YPHUX OOMEKEHB
Y BIITBOPEHHI MOBHOT «Ty>KOCTI».
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